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Szomorú fiús vét.

/

kifáradván parlamenti 
küzdelmes porondon, 

píékeséggel pihenhetnek 
honatyáink; otthon, 

jvíamelukot nem zavarnak 
Szavazni a házba, 

jNem kell járni bizottsági 
Gyötrő tárgyalásra, 

kedvök szerint ásíthatnak 
)\ semmittevésben,

Ügyis nem volt részök benne, 
jdej de nagyon régen.

jVÍég az osztrák sógorok is 
Vígan ünnepelnek,

Jó dolga van most ő nálok;
jYíinden miniszternek, 

költségvetés megszavazva. 
Vámtariffa kész van.

Gyönyörködne^ a magasabb 
Üjoncz-julalékban. 

kiegyezés ellen sem lesz 
kifogás egy cseppnyi, — 

Gsupa öröm már ma osztrák 
jYíiniszternek lenni.

€gy, csak egy van szomorúan 
jVíind a két hazában, 

kisértetek látogatják 
kátóti magányban. 

jN appal a gond, éjjel rémkép 
forrong a fejébe’ 

dicstelenül végződik az 
Ő minisztersége.

5 nappal a gond, éjjel rémkép 
jVíind csaf azt kiáltja: 

jNem lesz neki. nem lesz soha 
Sem föltámadása !

Megnyílt 111;VIZE HENRIK ÚJDONSÁGOK ÁRUHÁZA
DEBRECZENBEN PIACZ- és SZT -ANNA UTCZA SARKÁN

Teljes konyhafelszerelés, játék sporfczikkek. valamint muiparáru különlegességek

Megnyílt!



. ■. . ' ■ 

■ • • .

ifi

D 0 N G 0 Debreczen, 1UU3. április 12.
I

Garantirozott hirek.
(tt) Arra a feltűnést keltő hírre, hogy a minden 

körben igazán közszeretetben álló Berger Bandi meg­
házasodik és örökre búcsút mond az ultimós és más­
fajta kalabriásnak; a Piátnik-té\e kártyagyárban fel­
mondtak 12 munkásnak, a Toriéi és Pomeri pezsgő 
gyárakban pedig huszonötnek.

(&) A magyar zeneakadémia nem volt képvi­
selve a Bankó Pista temetésén. Mindeneseire szép tőle, 
hogy végre tudatára ébredt annak, mikép neki semmi 
köze a magyar zenéhez és annak halottjához.

(>) Megnyílt a műkedvelő kiállítás. A gróf Bé­
gen féld hajdújának az arczképét a városi tanács állí­
totta ki.

(*) A komáromi házat emléktáblával jelölik meg. 
Jó volna elébb újra meszelni ezt a házat. Erre a ezélra 
talán az emlékkerti ..Szabadság“ szobor oda adhatná a 
-- meszelőjét.

(?) Széli Kálmán ridegen fogadta a helyzetűk 
javításáért nála tisztelgett vármegyei tisztviselők küldött­
ségét. Miért is alkalmatlankodnak most neki ? hiszen 
nincsenek küszöbön az uj képviselőválasztások. A múlt 
választásnál pedig a mór már megtette kötelességét, 
tehát — hallgasson !

(.') Körutat fognak készíteni a nagyerdőn. Re­
méljük, hogy ez ellen az ul ellen csak talán nem lesz 
kifogása a belügyminiszternek ; hiszen erre, a kerékpáros 
egyletek lölvirágoztatása tekintetéből nagyobb szükség 
van, mint az elemi iskolákra.

(!!) Debreczen múltjából 3 felvonásos drámát 
akarnak íratni. Erre csak a Dégenfeld klikk pályázhat.

(„) Szabad liczeum ? Nos hát nem szabad liczeum 1 
Ahhoz még — sok minden hiányzik !

(t) Az orosz czár bizottságot küldött Budapestre 
a fürdők tanulmányozása végett. Talán azt akarja meg­
tudni, hogy alkalmasak-e azok az obszolutizmus rák­
fenéjének s a nihilista reumának gyógykezelésére?

(!) Egyik fővárosi lap szerint Bobieczky Sán­
dor a neve napján beszámolót tartott az üdvözletére 
megjelent választók előtt. Ezért panaszkodtak hát másnap 
a III. kerület liberális választói, hogv valamivel elron­
tották a gyomrukat.

(—) Feltűnő sokat utazgatnak és találkoznak 
mostanában az uralkodók és az ő külügyminisztereik. 
Hja, megsült már a pecsenye a Balkánon, hívogatják 
egymást a lakomára !

(“J A Hardegg gróf ékszerei megkerültek. A 
megtalálók keveseilik az 500 koronát, pedig az ékszerek 
között egyetlenegy korona se volt.

(§§) A sztrájk megszűnő félben van. Kár. Már 
egészen leszoktunk volna a piszkos kifliről.

(??) Megnyílt a tárlat. A debreczeni dilettánsok 
ugyancsak kirukkoltak. Valami 260 tételszamban igve- 
keztek felülmúlni egymást, ki tehet róla, hogv nem 
sikerült ?

(fff) A zsűri a beérkezett müvek „egy részét 
fogadta el". Uram Isten milyenek lehettek azok a miket 

I el nem fogadtak ?
(<v>) A főváros közgyűlése a múlt héten igen 

furcsa módon fejezte ki rokonszenvét a katonai javas­
latok iránt. Szótöbbséggel helyénvalónak találta azt a 

j „tapintatos“ eljárást, melyet a rendőrség Kossuth ha- 
í Iáfának évfordulóján a közönséggel szemben tanúsított. 
I Még jó. hogy meg nem választotta a „vezénylő" rendőr- 
j kapitányokat díszpolgárokká Haynau és a többiek mellé !

(**) Lamprecht I. Frigyes, Szögvény és Csiky 
I Lajos megkötötték az uj hármas szövetséget. Egymás 
i nagyságában gyönyörködnek, és pedig sorban. A jövő 

héten a Szögyény János érdemeiben fognak elmerülni 
( <) A fővárosi tanács meg akarja buktatni a 

kormányt. Ugyanis azt a javaslatot szándékozik a köz­
gyűlés utján az országgyűlés elébe terjeszteni, hogy az 
állandóan külföldön tartózkodó magyarországi birtoko­
sokat kétszeres adóval rójják meg. No hiszen nem is 
kellene egyébb annak a sok főherczegnek, herezegnek, 
meg birodalmi grófnak, de még Széli Kálmánnak sem ! 
Úgy elsöpörné a kegyvesztés szele, hogy még az ex-lex 
áldásait sem élvezhetné !

I • ■ 1 Máj tényt és Zengevald kereskedők a reklám igen 
elmés formáját találták ki azzal, hogy minden hónapban egy napi 
bevételét vevőiknek visszafizetik. Csak az iránt nem vagyunk 
tisztában, hogy a hitelben vásárlók is igényt tarthatnak-e ezen 
kedvezményre ? Minthogy a példa ragadós, el lehetünk rá ké­
szülve, hogy a vendéglősök és korcsmarósok is követni fogják a 
reklám eme legújabb formáját, azzal a különbséggel, hogy ők a 
napi bélyegzőt a vendég hasára és torkára fogják rányomni.

(§) Az olasz parlamentben nagyon jó kedvük 
volt a múlt héten a honatyáknak, az egvik képviselő 
beszédének hatása alatt még daloltak is. A magyar 
országhazban még nagyobb a vigasság; ott a kormány 
már hetek óta tojástánezot jár a katonai javaslatok 
körül.

(íj j Csalással vádolják a romániai miniszter- 
elnököt. Lám, lám, most. tűnik ki hogy nem a zsidókat 
kellett volna annak idejében kiüldözni Romániából.

(:■_) Újabban egy kitörő félben levő vulkánt fe­
deztek föl Csehországban. A lián. közeledik már a fürdő 
szezon, gondoskodni kell a vendégek számára exotikus 
látványosságról, mert hiába, a magyar fürdők konkur- 
rencziája kezd veszedelmessé válni.

[d"> Nagyon sokat írnak mostanában a lapok a 
franczia-némct barátkozásról. Talán éppen a baráti 
dízelem indítja arra Németországot, hogy uj hadi hajó­
kat építtessen, a franeziákat pedig arra, hogy fokozott 
erélylyel folytassák a kísérletezést a tenger alatt járó 
torpedónaszádokkal.

kifogástalanul teljesít

. . Hfabéezy Antal
T> 1 S Z X X X SL S Ó. t kelmefestii és ^tisztító Intézetébe
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Túzok Mihály
— debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —

Ondód, nagypiriteken dilbe.

Kedves Dongó Etsém !
A gyömöcs elfagyott, a vetís sárga, mint az irícs- 

c-síg. a dísztó döglik, a búzába beleesett a zsúzsok, a 
liba tojás mind megzáp ült, — mos mán csak a vigasz 
talná ekkicsit a szegin magyar gazdát, ha legalább a 
Széli Kálrnány csalafintasága is megzápulna, oszt bele 
szaladna a katonai madzag a fejirnimüjibe. Ó hogy a 
magyarok Istene mencsík is meg bennünket ű kelmitül 
minél hamarább, Fejírváryt meg sodorja el a szél az 
óperencziás tengeren túl három lipísre, mer e meg mán 
ippen megölő ellensíge mindennek, a mi magyar.

Micsinált a pécsi derík magyar kis katonákkal is : 
kicsapatla ükét a happáré vegye elő, oszt mír, csak 
azir. mer nem inekeltík az osztrák nípkindruczt. U csak 
legalább mán abba az árulkodó bitang horvát kőjükbe 
tunnék bel eő tan i ek kis érvinyes sertésvíszt akkitül most 
a disztójaim hullanak saját őszintén.

De azomba annak se vónék elrontója, ha Sorsich 
őrnagy úr karóba huzva ínekelné a Gotterhaltét, sza-1 
kaggyik meg. Morvát iehet az is az én jó Istenem vesse | 
a fiastyúkig.

Újságul azt írhatom, hogy a Bodri görint fogott 
a tyúkólba, aut Zsuzsinak, a híresnének három lija 
született, oszt azóta nem szól hozzám az anyjok.

Boldog inneplíst kívánok tisztelettel
Tusok Mihály mk. 

hejjes pógár.

Kicsiny lábak.

A. Nézd csak, barátom, milyen parányi kis lába 
van annak a ballerinának !

Vihari tudósitónktól.

Elnök: Hol a esengő ?
Jeyyzö: Elvitte a pótadó !
Berger Jenő: Hogy érti ezt ? (czukrokat osztogat) 
Fejér Ferencz : Hiába osztogat czukrot, azért mégis 

ön adatta elő A kilenczediket.
Makó : Úgyis befucscsoltunk vele.
Fejér : De be ám.
Oláh Károly: Térjünk napirendre. Szerződtetés! 

ügyek vannak napirenden. Koloratur primadonna van 
— de bass buftö nincs.

Makó Lajos: Hát én mi vagyok. Bejelentem 
magamat.

Elnök : Tudomásul szolgál.
Oláh : Nincs ötödik tenor.
Makó : Itt vagyok én.
Elnök: Helyes.
Oláh: Palágyi elmegy.
Makó : Itt vagyok én.
Elnök: Helyes.
Oláh : A zenekarban nincs fagotlista.
Makó : itt vagyok személyesen.
Elnök: Ha tud funni — hát gilt.
Oláh Károly: Itt van Havasi Szidi ....
Makó Lajos: Helyette is játszom.
Berger Jenő: Hát kalábert játszik ?
Tóth Pista : Uhuval, Fedák Sárival és szőrös 

majommal ?
Makó : Tán hülye vagyok, hogy elnyerjék a pén­

zemet !
Elnök: Talán beszélhetnénk a szerződtetésekről is? 
Oláh Károly: Miért nem adja ön a Londoni vá­

sárt az Ember tragédiája czimü derék darabban ?
Makó : Mert: Londonban van hej számos utcza 

És minden utczán sok sarok. 
Elnök: Miután ön ily szépen szavalt, az ülést 

bezárom.
(Függöny szomorúan legördül.)

A bizalom.

élhet !

innak a uaiiermanak :
B. Épen annak köszönheti, hogy olyan nagy lábon 
!

Liberális liferánsok 
Udvarhely megyében. 

Vakaróznak a bizalom 
Ócska pende/yében, 

Ördög vigye ezt az inget, 
Adjunk túl már rajta. 

Hisz kilátszik már belőle 
Mindönk füle, farka !

(Az udvarhelymegyei szabadelvű 
párt feliratilag bizalmat szavazott a kor­
mánynak.)

De kinek kén ez a lim-lom,
A mit félrelöknek ?

Jó lesz neki, adjuk ezt a 
Miniszterelnöknek.

És elküldi Udvarhelynek 
Szabadelvű pártja, 

Bizalmának kopott ingét 
Széli Kálmán nyakába !

Dr. Wagner-féle jégszekrények
I,Máriások, kávétok és vendéglők vésőére a legtökéletesebb légmentességgel zárható készülékkel

' Flajdumegyében egyedül csak

BÉSZLlER és DÁVID vaskepeskedöknél kaphatók
Debreczen, Piacz utcza 7. sz. (Vecsey-ház.)
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Dobieczky húsvéti szózata.
A politika piros tojásai.

Dobieczky Sándor volt üzletvezető, országos kép­
viselő, a helyi vasul leendő minisztere minden alkalmat 
megragad arra, hogy politikai nyilatkozatait nyilvános­
ságra hozza. Névnapon, születésnapon és sátoros ünne­
peken elmaradhatlan kötelességének ismeri el, hogy 
politikáról beszéljen, miután az országházat nem tartja 
érdemesnek arra, hogy ott szavát hallassa.

Debreczeni hívei most husvétkor szakállukat, baju­
szukat leheretváltatva, fehér ruhás leányoknak öltözve 
hús vét első napján megöntözték a Publig Ernő h. 
tűzoltó főparancsnoktól kölcsön kért vizipuskával.

Dobieczky Sándor a szeretet ilyen nagvmérvü 
megnyilatkozására csurom-vizesen, de nagy előkelőséggel 
a következő beszédet tartotta :

A helyzetről.
T. Uraim, illetve hölgyeknek öltözött híveim ! Az 

önök kiváló szere te te arra indít engemet, hogy felvilá­
gosítsam önöket a politikai helyzetről. Névnapomon már 
mondtam egyet mást, ezt születésnapomon óhajtottam 
kibővítem újabb magyarázatokkal, ugv hogy érettségi 
bizonyítványom kiadatásának 30 éves évfordulóján, úgy­
szintén himlőoltásom napjának 47 éves jubileumán 
elmondandó beszédeim után már világosan allhatna 
önök előtt a politikai helyzet.

De miután addigra már nekem aligha adatik alka- 
lom a politikáról beszélni, most nyilatkozom, előre is 
kijelentve, hogy ha nem úgy történnének a dolgok, a 
mint én megjósolom, azért felelős nem lehetek.

Tehát ami a helyzetet illeti, lássuk csak szoros 
nexusban mi áll legközelebb a politikai konsternácziók- 
hoz. A katonai javaslatok uraim. Sokan kellemetlenül 
tapasztalták, hogy e tárgyról a múlt beszédemben, azt 
hiszem névnapomon, vagy talán első tyúkszemem el- 
nveresének lo éves évfordulóján nem nyilatkoztam. És 
sokan ezt f iremagyaráz tak. Pedig e tárgyban egész 
bátrán nyilatkozhatok, én nem félek a katonai javas­
latok pertraktalasától és miért is félnék ? 1 Utóvédre is 
nem minden puska van éleslültésre töltve, viszont a 
kapanyel is elsül, ha az Isten akarja. (Most Husvét 
ünnepen legyen az ö neve áldott) Huszonhétezer ujoncz- 
roi van szó es zsmdelyezik a kaszárnya tetejét. Me=r 
nincsen párja a Mollinári bakának. Ez azt hiszem elé” 
világos, akár csak a vakablak és semmi összefü»crésben 
sincs az ónálló vámterülettel, meg a persionál unióval 
a melynek magyarázatát egy adandó alkalomra halasz- 
tom azt hiszem a nálam elkövetett betörés egv éves 
évfordulójának emlékünnepén elmondandó besz dombén 
fogom kifejteni
, ,, Add!= maradjunk szigorúan a katonai javasla­
tokban elfoglalt álláspontomnál. Kérem uraim erre 
vonalkozomg hivatkozom Bismark egvik mondására 
aki azt mondta, — megengedem azonban, hogy más 
is mondiiatla, — hogy katonaság nélkül nem lehet 
vakpai adet elképzelni se húsvéti körmenetek alkalmával 
sem m. skor Mert a vakparádéhoz önkéntes tűzoltók 
a k dmazusa legalább is politikai tévedésen alapuló meg- 
gondoltitiansug. 1 b

Ebből azonban nem folyik az, hogy a tűzoltó
emvikTa' " n-m ifi°nt0S dolog söt annak áUamositása 
hfllinpLg g ,bb t,eendöJ'e a legföbb törvénvhozó tes-
bizalmáhr,aA,Inelynek S3erény tagja lehetni 'az önök 
bizalmából eleg szerencsés vagyok. (Általános helyeslés)

Ami a katonai javaslatok és az üt koronás érem 
I másik oldalát illeti, arra nézve csak egy megjegyzésem 

van. Ugyanis hogyha elfogadják a katonai javaslatokat, 
akkoi nem áll be az a helyzet, ami akkor dominálná 
a szituációkat, ha a katonai törvényerőre nem emel­
kedhetnének. Ez világos, csak egy kicsit gondolkozni 
kell rajta.

Ami az ellenzéknek e tárgyban való magatartását 
illeti, hát kérem de gusztibus non est disputandum. 
Ezért én nem is disputálok, mert nem akarok szembc- 
szállani a klasszikus idézetekkel. Utó végre a latin 
műveltség alapköve minden modern műveltségnek.

Ami a politikai helyzetet illeti, arra nézve csak 
egyet jelentek ki. Ugyanis lesz valahogy, mert rnég 
soha sem volt úgy, hogy ne lett volna valahogy. És 
teljes meggyőződéssel mondom, nincs ember az ország­
ban Széli Kálmántól kezdve le a legutolsó vasúti őri” 
aki ebben a kérdésben igazat ne adna az Önök orszá­
gos képviselőjének, (ügy van, igaz.)

Es miután ezzel végeztem, miután Önöket minden 
irányban felvilágosítottam. Egész politikai álláspontom 
nyitott könyvként áll önök előli. Majd jönnek idők 
mikor e beszédemet esetleg rám olvashatnák, de abból 
akkor sem engedek semmit. Amit mondtam, azért min­
denkor lic.yt állok. (Zúgó éljenzés.)

Első gondolat.

_______ ^
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Len: Mit gondoltai, amikor az a fiatal ember 
kimentett a vízből ?

Emum : Dühös voltam.
Len: Miért?
Emma: Mert nagyon rút fiatal ember.

un

Biztató jel.

— Kétségbe vagyok esve, doktor ur ! A leánvkí 
mar hét éves és alig tud beszélni.

u7 LlTycn nyugodt, nagysád ez csak annak a 
jele, hog\ ritka jo leleség fog lenni belőle.
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Jedliké felsőbb leány naplója
•— szivem legtitkosabb méjéből. —

Na, az már iga­
zán borzasztó, hogy 
mijen elkeseredet 
hejzetbe vagyunk 
mink, felsőblejányok 
a tanári boszantások 
miatt, a kik közzé 
legutóbb beálol a 
V/asincs miniszter 
Bácsi is a maga hel- 
jes Írási szabájZalá­
val, minek következ­
tében a Tanarajink 
két pártra szakattak, 
t. i. a c és ez pártra 
és a mi az eggyiknek 

Ivói van Írva, az a másiknak hüljeség, úgy, hogy ászt se tudgvuk 
hol ál a felyíink és a kikerikit cicerícinek, vagy cziczericzinek, 
vagy Sziczericinek irjuk-e ? ! !! ? Ehhez Ivarul még az is. hogy 
a Luzika tanító Néni iszonyúan gyötör benőnket a kézi munká­
val, a múltkor is fenmaratt velünk a tanteremben déli eggy óráig 
és mi anynyira megsajnáltuk, hogy szalámit akartunk neki veni 
titokba, hogy legalább ö ne koplalják, de fájdalom, nem volt az 
egész osztájnál eggyetlen garas sem 11 ? ? !

Nem ködömben el vagyunk keseredve a Margit tanító Néni 
iránt, a kit fájdalom, még edig nem sikerült férjhez adnunk, 
mert idáig csak a zárdások ajánlottak eggy piárista tanár Bácsit, 
de ahhoz nem adjuk hozzá, mert nincs neki balyuszsza, és e 
miat mértani testek készítésével teszi siralmasé a napjainkat, 
holott mi nem akarunk mérnökük leni, legalább csak mérnöknék??! ?

Fájdalmasan érint benőnket az is, hogy nekünk nem ren­
deznek hivatalos templomba járást, mint a zárdásoknak, a kik. 
a hogy mondgyák, felete szeretik észt, mert eltekintve a templom­
ban töltött unalmas pilanatoktól, igen jól mulatnak, kivált ha 
szép időbe sorban sétálhatnak az uczczán (vagy uccán) és min­
denki gyönyörködhetik kellemes megjelenésükben ! 1 ? 1 ?

Igazán megváltó üdvöség rejánk nézve, hogy itt van már 
a húsvéti szünidő, most már csak azért imádkozok, hogy Ivó 
időjárás legyék és az uly tavaszi felöltőmet és kalapomat be­
mutathassam a déli korsón, a melyről idáig kénytelen voltam 
elmaradni a szorgalom szak keliemetlenségeji miat! 1 ? ?

Na, és ezt a sok bubánatomat még tetézi az, hogy Tónit 
mindenáron kötélverő inasnak akarja adni a szüleji szigorúság, 
mert a hazafias Rákóczi ünepélyek anynyira elfoglalták, hogy 
nem ért rá a könyvekei vesződni és e miatt a tanári önkényei 
összeütközésbe jővén, az álgebrából és magyar nyelvtanból 
elégtelen osztájzatot vit haza, a mi igazán tanári vaskalaposág, 
mej az ifjúi lelkesedést a szolgaji járomba nyomja el ! ? 1!! 
Egyébb iránt Tóni ászt monta, hogy a jövő harmadban a bal 
sorsban részes elvtársaival eggyüt sztrájkot fog csinálni a tanár 
Bácsik elen és megmutattya, hogy nem ők vanak a tanárokér, 
hanem azok ö érttök, azután majd megláttyák, mire menek akor 
a kor szellemét lenyűgöző vaskalaposágal, ha nem lesz diák ! ? ! ? !

De már bezárom Naplómat, mert ithon van az a kiálhatat- 
lan Józsi bácsi és félek, hogy ismét boszantani fog a kevésbé 
sikerült házi ipari munkáinál s majd migrént találok kapni én is, 
mint kedves mama a múlt héten, mikor az uly szolgálló petró­
leumai tisztitota ki a pecséteket a szalonban és e miat el kelet 
a délutánéi zsurnak maradnia !!?'?!

Pá, kedves Naplóm, most elduglak a párnám alá, bárcsak 
O roll a álmodnék az észszaka ? ! ?

Gavallér miniszter.
(Az osztrák vasúti miniszter leg­

utóbb elrendelte, hogy a vasúton a nők 
nem utazhatnak egyedül.

Nagy gavallér az az osztrák 
Vasúti miniszter,

Össze sem hasonlítható 
O a mieinkkel.

Legutóbb is mit eszelt ki 
Udvariassága ?

Nem hagyja a lányt, menyecskét 
Utazni magába.

Oh mert szörnyű fájdalmas az 
Az egyedüllétei 

Küzködni az unalomnak 
Almos ördögével,

Legkivált meg a vasúton,
A hol a fülekbe 

Ke/epe/get a kerekek 
Zsibvásári nyelve.

Utazzanak hát a hölgyek 
Férfi kísérettel,

Mert különben melléjük azt 
A miniszter rendel.

Van már ilyen apparátus 
Készen a büróba:

«Magánosán utazó nők 
Szórakoztatója.»

Utazási lázt kap ettől 
Majd a hölgyközönség,

Zsúfolva lesz ilyenképen 
A vasútja mindég.

Azt se tudja, mit csináljon 
A vitelbérekkel.

Hej, nagy róka az az osztrák 
Vasúti miniszter !

Étlapok.
Tettrekész vendéglőseinek utóbbi időben alkalmi étlapokat 

gyártanak. Például a Rákosi bankettről ne adj Isten hogy hiá­
nyozzék a „Filée á Iá Rákosi“, a „Créme á Iá Viktor“ stb. stb.

Analógiákért hevülő elmém rögtön elképzelt egy pár al­
kalmi étlapot. Például az orvosok bankettjén :

Nyakcsigolya leves.
Izom-haché.

Hideg felvágott á Iá Réczey.
Túrós és almás végbéles.

Vegyes tüdő-szárnyak.
Créme á Iá bacillus.
Ricinus labdacsok.

Giardinetto á Iá Cincár.
Borok : Yisz-ér-melléki, egri aludt bika-vér. Pezsgő: Szeindlitz

özvegye.
A polgári leányiskola bankettjén :

Tinta leves papír galuskával.
Back-fisch tartár sósszal.

Kardbojt metélt.
Süldő malacz.

Kirántott tyúkszem és jegygyűrűk.
Szűz-sült.

Libapezsgő.
A kó'mivesek társas vacsoráján :

Töltött káposzta pörkölt czukorral.
Törött borda malter szósszal.

Vakolat torta.
Lekváros paszuj.

Minden terítékhez 1 üveg bor és 14 szódavíz. 
Kefekötök bankettjén:

Leves : fehér bor.
Marhahús : vörös bor.

Csuszpájz : megint fehér bor.
Pecsenye:
Tészta :
Fekete kávé :

Giardinetto : Sósborszesz. denaturált spiritusz, kölni viz, benzin, 
Kvizda-féle lókenőcs, vitriol stb.

ahogy jön csak 
inni lehessen !

■ -f
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai,

Ez a bolon Tételes Tót Miska meg kikötözött 
Amerikába csanádostul, mán küdült is onnét egv levelet 
akkibe asztal Írja, hogy küggyek mássát, oszt legyek 
híradással a magam soros állapottyárul meg hogy'mi 
jó újság van Debreczenbe, mihóta eleblábolt.

Na hát észtét írtam neki :
Kött levelem itt bejbe la a Csiesogón az eresz 

alatt, mer mír az ír hogy kegyetlen jó üdö van, oszt 
nem állom odabe a kotlószagot. Na hallod-i Miska te 
isis vagy egy légin, hát mi az apád lelkiír haltad te itt 
a szülő-hazádat, tán asz gondolod, hogy ott mán mai 
jobban megíisz ? Ne hidd asztat lesvír, hidd én meg­
állók a lú víginéi érvínyesen, oszt nem vagyok olyan 
szamár mint te, hogy leszájjak a tajígárul, “csak azir 
nogy egy dísztó nagy tekenőbe lípjek, akki átaluszík 
velem a pocsoján. Ugyan te hogy nem csömöllőttél 
meg altul a fertelmes nagy víziül, mer úgy vilekedek ho^v 
takaros kis köpís, hidd én még nízni se szeretem ha 
víznek híjják, nem hogy a tetejíbe másznék. Hát valami 
dísztó nagy halfireg nem kapkodott-i utánnad a hajóba 
hogy elnyejjik. mer aszongya Gyikó sógor, hogy mikor
LIh lnJ0rSKf Ja Jart’ °Jan lla"Y fertelmes czethalakat 
látott a tengerbe, mint egy templonv, oszt egynek mé»
a bagót is a szájába lökte, mikor a hajó faránál eltil­
totta a száját, máskülönben elnyelte volna a hajút de 
igv evei is_ megírte, még köpködött is tiille.
... . újságot akarsz hallani Debreezenbííl, hát akad 
itt igaz élig, in er mír az ír, hogy tennap este is aho»y 
ma hajnalba haza jövök, hát nem eltívesztetlem "a 
vac-zkot beleültem a kotló Üszőkbe, oszt ecczer es-.k 
azon veszem magamat észre, hogy vartyog alattam 
a kotlo aut vagy 12 tojásbul kitessíkeltern °a csirkét 
idonap elolt Vöt nemulass az asszontul, mé<r a hóit,-te 
met lsn szlUel lapította a fejemen a Sajókkal

Ue ez oszt még ennél is furcsább, hogy tr:i ikoln-iI-
fevéh" eglnyek’ °SZ! va,ami kegyetlen takaros kis Írásos 
evek lecscsentettek a mesterekről, akkibe Himlő színen 

meginekelik, hogy hogy kíszül a suté,„ín. Aszónak 
mgy egy hej t ti védi Túl még az igás-kocsist is bele- 

dagasztottak a tisztába, asz hitük, hogy mazsola, i ,

suti meg a pékleginyek lehúzták az ágyrul a fej ír lepe­
dőket, oszt mókákul magokra terí let tik. hogy megijesz­
tik a gazdájokat, mán hogy kisírtetet jácczanak, hát 
mikor felserkent a gazda, elordította magát, oszt aszontu 
a felesíginek, hogy nizzed mán annyok észtét a három 
fekete varnyut, ojan nagyok mint egy lú. Na csak szi- 
pen vagyunk a görbe füsúvel kifli "dógába, mer mir 
az ír, hogy nincs is, aut akki van, asse igen kél, mer 
nem lehessik tűnni, hogy nincs-i benne görbe fúsü ? 
Meg is vannak e in iá rükönyödve a pékmesterek, mán 
egy közzúlök lúnátikus is lett ijjedtibe, oszt azuta min­
den icczaka a palotája tetejin mászkál.

Asse utolsó mulacscság, akkibe a pohos Csókán 
ríszvínyeit a múlt héten, mer mir azir. hogy felöklelte 
a telién. Aszongya út törtint, hogy az ól előtt alutt a 
lódon, oszt ecczer csak ászt álmoggya. hogy kirisléjezi 
ütet Daruné bábasszon, félserken, hát obszervájja. hogy 
abbiz nem Daruné, hanem a Daru. Elszabadult a jászol" 
túl, oszt enni kírt Csókáidul, azúta kornyadózik, akkin 
ecscsepesse csudálkozok, mer takaros szarvai van a 
Darunak.

\ ótam a színházba is, mikor a Paszuj pirmczet 
jácczották, oszt hallod-i Felhő Rózsi fijúnak vót benne 
őtüzve, csakhogy asztat mingy észre vettem, hogy ján 
biz íi, eszem a szíp száját, még pég takaros. Ha tun- 

j n:ld lc Aliska, hogy mijen erányoson pászolt a genge 
j testyire a iilaszin tirikó, átallubiczkolnál irte a tenge- 
: ren. En legalább ríszemrül eescsepp híjjá vót, hogy le 
I nem ugrottam örömömbe a juhász páhojbul, mikor 
! ylkeszle magán libegtetni a köpönyeget, olyan vót mint 

ekkis angyal, akki repül, oszt én is oda akartam repülni 
hozza, hogy mondok a guba alá szorítom ekkicsitinyé»

I Valami kegyetlen csintalanul jácczott a szívemmel az 
aranyos, oszt aznta minditig ott őgyelgők az ablaka 
előtt a táj igával, hogy hallássík az eszematta. l>v ki­
húzom magamat ojankor a lú víginéi tudod mint a
peczek, oszt mán ennyihánszor csakugyan rám’is mosoj- 
gott az ahlakbul; na mer tudod akkit tuccz, ho«v mer 
mindig mutatós légin vagyok.

Mink ha Iá 1 egyik a jó Istennek egíssigesek vagyunk 
csak a lú korpuszába támatt egy ojan kilis, mint e-y 
dU garasos rz'Po, mejhez hasonló jókat kívánok

en Bugyi Sándor emká
tajigás és hejjes pógár.

Jó bizonyítvány.

. — Somu te haszontolon kőiké, o ki vogv, illen
bizonyitvangyol kell hozni hazni hozo az iskolából* 
mar megint megboktad mogodot !

lalikám, te nem gyúrod iskolába 
o múlt húnopbo mégis megboktad te is.

se nem. és

Vásároljon foulard selymet!
lmon ravy nyers- es mosóselyem ruhákra és Muz»i.ra !■» iiilmoJ följebb, i eiijeen melerje. Kiadunk Magvaror-

közvetlenül magánosoknak és a választól! -Ah-rm- 
eteket vám- es portómentesen házhoz küldjük

Schweizer & Co., Luzern (Svájz)
selyemszövet-kivitel.
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REGÉNY CSA RNOK 
I

A bundagfallér
vagy

Az északi jeffestenyer
avagy

Ne izélj Mezey, mert megijed a gyermek!
REGÉNY

Irta : Ciyuszü Bendegúz.
(Befejezés )

Jelen szenz.ávz.iús regényünket teljesen az életből lestük el j 
s abban a szent meggyőződésben ringattuk magunkat, hogv lega- ! 
lább is két vaskos kötetre való dolgot fogunk összesen elleshetni 
hőseink életéből, ámde keservesen csalódtunk, a mint az alább 
kővetkezőkből menten kitűnik.

Horpaszlaky grófnak, mint már tudjuk, az volt a megmá­
síthatatlan szándéka, hogy felkeresi az északi sarkot s e tervének 
kivitelére — bár nem egykönvnyen — sikerült megnyernie a I 
grófnőt is.

Azon az éjszakán, midőn a grófnő beleegyezett az utazásba, 
örömmámorban úszott a gróf s éjféltájban kiment az udvarra, 
hogy tanulmányozza az északi sarkcsillagot. És hogy még közelebb 
legyen az éghez, felmászott az istálló padlására s annak szeleid 
lyukán szándékozott kidugni telcskópját.

Mielőtt azonban ezt tette volna, a padlás északi részén 
bele markolt a szénába, hogy a térde alá gyűrjön belőle egy 
csomót s ime egy sarok akadt a kezébe, melynek folytatásaként 
Jeánt, az inast fedezte fel, ki is ott szuszogott mély álomba szen­
ti érül ve.

Ezt annyira jó ómennek tekintette a gróf, hogy keblére 
szoritá a csiklandozásra felserkent .leant s' másnap el is indult az 
igazi északi sarok felkeresésére.

Egész a Ferencz Júzsef-földig mindenütt kísérői voltunk az 
expedieziónak mi is, hogy regényünket megírhassuk ámde de- 
ozember közepén oly rettenetes hideg lepett meg bennünket, hogy 
hozzá fagytunk a hajó oldalához.

Ekkor megkértük a grófot, hogy drót nélküli táviratban 
tudósítson bennünket a történendőkről s aztán bicskával lekapar­
ván magunkat a hajó oldaláról, elbúcsúztunk a gróftól és kedves 
nejétől, kik is szives készséggel megígérték, hogy kérésünket 
teljesitik.

Nagy örömmel indultunk haza regényünk folytatása czél- 
jából s vártuk a drót nélküli táviratokat, melyek közül azonban 
csak az elsőt és fájdalom a múlt évben egyszersmind az utolsót 
kaptuk meg Hajdu-Szoboszlón. Ez a távirat azt adta tudtunkra, 
hogy az expediczió tagjai, miután a rettenetes hideg miatt úgy 
sem haladhatnak előre, közös megegyezéssel téli álomba merülnek 
s majd a tavasz kinviltával folytatják utjokat.

Várnunk kellett tehát a tavasz, kinyiltára ; azért nem foly­
tattuk a regényt.

Végre kinyílt a tavasz, mi azután még a múlt hó közepén 
átkiáltottunk drót nélküli telefonon a Ferencz József-földre, tisz­

teletteljesen elkurjantván magunkat, hogy kegyeskedjenek felser­
kenni méltóságtok, mert itthon már kibú t a sóska.

Mezey irótársunk beszélt bele a telefonba s persze izga­
tottan vártuk a feleletet. Pár perez múlva csakugyan csilingelt a 
csengő s nyomban ra átsuttogott hozzánk a gróf elhaló hangon, 
ezt mondván : Ne izélj Mezey, mert megijed a gyermek !

Megkérdezték; hogy miféle gyermek ? Erre vissza súgta a 
gróf, hogy mig téli álmot aludtak, Náni megbabádzott. A köze­
lebbi körülményekről aztán hiába kérdezősködtünk, nem kaptunk 
több választ.

Mezey irótársunkat végre is kénytelenek voltunk utnak- 
indilani az expediczió felkutatására, ki is e feladatának lelkiisme 
retesen megfelelt ugyan, de a tegnapi napon mély fájdalommal 
jelentette drót nélküli telefonon, hogy a Ferencz József-földOn 
nem talált egyebet, csak egy véres bundagallért és egy bus pelen­
kát ! A partokon jeges medvék csattogtatják fogaikat.

Csak ezt kiáltottuk erre válaszul : Vissza Mezey !
Azt mondta : gilt !
S ezzel befejeztük regényünket.

Debreczen egészségügye.
A közigazgatási bizottság folyó havi ülésén Sár- 

váry Gyula tiszti főorvos fájdalmasan konstatálta, hogy 
nagy hiányát érezi a dr. Puskás Tóbiás, városunk hír­
neves specziálistája által az örök végtelenségben föl­
építendő tüdővészes szanatóriumnak. Mert jelentése 
szerint a mull hónapban nem volt járványos a tüdő­
vész, de megbetegedések és halálozások, hogy az öreg 
menykőbe ne fordultak volna elő ?

Többek között megbetegedtek: Roncsoló torok- 
lobban : Dobieczky Sándor országgyűlési beszédei; 
Influenzában: Égbenézö Nagy Sándor orra, (most már 
az égbe tüsszent, zsebkendői a bárányfellegek.) Hasi 
hagymázban : A III. kerületi liberálisok a Dobieczky 
beszámolója után; Kanyaróban : Simonffy Emil és a 
magyar zene a debreczeni zenedében, — és a többi.

Elszörnyedve teszszük le kezünkből a tollat. Hiszen 
ha ez a jelentés pozitív alapon nyugszik, — a mi felől 
nem nyugtalankodunk, — akkor az egész város járvá­
nyos betegségben szenved. És ki ennek az oka ? Ennek 
oka senki más, mint Sárváry Gyula tiszti főorvos.

Igenis ö 1 Mert ha ö kellő időben konstatálta 
volna a roncsoló toroklobbot, Dobieczky szeretett kép­
viselőnk országgyűlési beszédein, még márczius 18-án 
járványzárlatot rendelhetett volna ellene, ügy látszik 
azonban, hogy a doktor urnák nincs érzéke a fertőző 
baczillusok iránt!

Tekintettel városunk szomorú egészségügyi viszo­
nyaira, hírneves specziálistánk, dr. Puskás ur azt az 
ajánlatot teszi a debreczeni orvosi kamarának, (ha 
lesz) hogy vegye be a működése közben előtalált és 
fentebb vázolt baczillusokat. mind egy cseppig; ő pedig 
be fogja venni a kamarát tüdővészes szanatóriumába. 
És ha az ő gyógykezelése folytán sem pusztulnak el 
Debreczen város baczillusai. akkor ő fellép akármelyik 
kerületben képviselőjelöltnek.

Uj kelmefestő é£ vegyészeti ruhatisztító intézet 
nvilt meg Batthyányi utcza 2 SZ a. (^zabú Emma önagys. házában) festésre és tisztításra elvállalunk minden­
nemű női- férfi gyermek és egyenruhákat továbbá kézimunkákat, üggönyöket. bútorszöveteket stb. A ruhák 
egészben festetnek és tisztittatnak. csak a mintázásra vagy átalakításra szánt ruhák fejtetnek el.

ÍWT Rendkívüli szolid árak H*T Gyors feldolgozás
számos pártfogást kér KONCZ és TÁRSA.
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Izsák és Iczig sopánkodásai.

'U

\0,!

A

Mihalovits I. ggógyszBPtápa
a Kígyódhoz Debreczen, 

Főtér, a városházzal szemben. 
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó
ha" IIni lítíkro-iii“ arcz s kézbőr 

t:!sy v-j'iOlHecl finomító, szé­
pítő szerét, mely folyadék amíg artalmatlau- 
sagra nézve teljesen egyezik a vaselin s gly- 
cerinnel, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkifujta 
arczot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává - üdévé teszi s ponder alá 
js igen ajánlható. Mint bórapoló szer párat­

lan! l.gy üveg „Mollilergii!" ára 1 korona.

Izsák: Holottál, Iczigemkém. liodj edj tenyér- 
gvósnü oz újságba bene hirdeti mogo-mogát, és o 
Forogó-otczábo látugatást fogod'? Mengyőnk el házzá 
gvüvendű mandatni. mert én osztot hiszek, liodj ti o 
rendürsig engedelmivel működik és nem szedi rá minket.

Iczig: 0 rend őrsi gél te nekem ne besziljed. ű 
tortjo oz üvé eszit o finánezoknál. Külűriben is, ho 
balanddá okorom mogomot teni, nem kell ollajon me- 
szire nienent o Forogó-otczábo bele, sopánsak te neked 
kiül oláirnam edj- váltu.

Izsák: On nők o gyósnünek oz üvé tengverétül 
hányjo korikát o te szemed !

Fináncz nóta.
Eszemadta rendőrsége,

Ugy-e most már látod, 
Nem orrolni. becsülni kell 

Néked a fínánczot? — 
Szűz dohánynak az illatát 

Szimatoltam én meg,
S mig a szaga után jártam, 
Láthatod, im megtaláltam 

Tehetetlenséged !

Hardegg grófnak ékszerére 
Ni vezetett volna.

Ha nincs a magyar királyi 
Fináncznak az orra ?

Hej, ez az orr / Nem hiába, 
Hogy felülről nyújtják:

A nyakadba sózza egyszer 
Általános házbéradód 

Minden pereputtyát!

Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus 
Jenő éttermében. Bak sör csapolás. Korona a la Pilsen! 
sör frissen minden időben. Uzsonna és vacsora külön­
legességek. A katonazenekar hangversenye este belépő­
díj nélkül.

Fővárosi hírlapok előfizetőinek

kora ebéd után
az egész város területén házhoz hordják a posta által 
erre a czélra alkalmazott lapkihordó asszonvok a la­
pokat. Azonkívül nem kell az időtrabló és terhes mun­
kát végezni’ aitii az előfizetéseknek postaulalvánvnval
való beküldésével jár. Egyszerű levelezőlap utján' is 
megrendelhető bármelyik hírlap a Székely Imre ..Hírlap­
terjesztő vállalatánál“ Iskola-u. 1 sz.. ahonnan azután a 

nyugtát beküldik.

SZOLYVAI
ásványvíz. “HSS

^ Elsőrendű szakférfiúk vegvelemzése alapján littiion 
larlalmánal lógva kiváló hatása köszvény, vese, hólyag ba­
juknál, úgyszintén gyomor, torok, tüdő, gége báiitalmaknál.

Eredeti tulajdonságát éveken át megtartja a palac­
kokban. Vasmentes, a gyomrot nem terhek, nagyon kelle­
mes izii és a szervezetre csak elöltvös hatású.

Kaphat
uradalmi ásváuvvizi

Borral igen jó üdítő ital. ZZZZUZIZI
Debreczenben mindenütt és Szolyván,

bériőségénél.
Prospektus ingyen és bérmentve.

Villanyos
szakszerűen 

mellett, te

Ititzi csengők é8 telefonok 
.javítás es 11 j berendezés 

őszit ivl <‘S it iá s fél évi jútál-
a rendben tartás ingyen, 

villamos műszerek és felszerelések raktára

Földvári L. Sffi’ÄÄi
gépgyári műhely es vállalat Kossuth-u. 1. sz-

A divat iránt érdeklődő hölgyközönség ne mu­
lassza el felkeresni Rózsa Lajos női divat-áruházát, a hol látvá­
nyosság számba menő eredeti párisi modell kalapokból, több mint 
ezer darab érkezett raktárra s mig e készlet tart. meglepő olcsón 
lesz eladva.

aDs G.Schmidt
foforzs es tisztiorvos fele

védjegy qycl
gyursdass alapcsdfi

gyógyít idösZdKos

--Ukeíseget, 
f ü I f a i a js t.. .ajcsst,

Sty&tifji , I tzízuqast . 
StííüKBl.88 nacvoThellasf'^uníEetEkfaen is., i

Dr. Rothschnek V. Emil I
gyógyszertára az „Aranv I
egyszarvúhoz-................beií I

10000 pár czipő!
4 pár czipö csak 5 koronáért
itinasi mennyisetek megvétele fölv- 
tan, annj_r a ke.szlet tart, igen olcsón 
fiatlatnak. 1 pár úri, 1 pár női fűzős 
erősen szegeit talpú czipö fekete vagy 
I>arna köritől, lovakkal pár férfi és 
1 pár női könnyű elegáns a legújabb

divatu r/.ip,

Mind a 4 pár együtt 5 kor-ért.
Megrendelés alkalmával elegendő a 
hosszmerti-k. Szétküldés utánvéttel.

S K0HANE, KRAKAU Nr. 44.
Meg nem felelő áruk szívesen ki­

cseréltetnek.
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BW“ Legújabb

Villamos újdonságok, 
Zseblámpák,

Önműködő gázgyujtó,
Szenzácziós egyszerű szerkezetű .'
házi csengők stb.

üukáes Vilmosnál \
Debreezen, J-latvan-uteza 5.

Mosó nyári szövetek dús választéka

Kardos László
áruházában, Kossuih-utcza 9.

Minőség, Ízlés, szintartás és ár tekintetében 
a legnagyobb bizalmat érdemli a czég, a mely 
72 éves múltjára tiszta önérzettel tekinthet vissza. 
Az újonnan bevezetett mosóáru női ruhákra, 
blousokra, reggeli pongyolákra ép oly dús válasz­
tékban van raktárom és ép oly elsőrendű minden 
tekintetben, mint törzsáruim. Ama igazmondást, 
mit megboldogult iizletalapil.ó Atyáim használt, én 
is alkalmazom, ugyanis : „Hiba nálam is fordul­
hat elő, de a tények bizonyítják, hogy kevesebb 
és ritkábban, mint más üzletben.“ En a fen tidé­
zett mondás erejét még fokozom ama kijelentés­
sel. hogy üzleteidben pénzéből a vevő egy fillért 
sem vészit, mert minden az áru fogyatékossága 
folytán előforduló hibát kártéritek nj áruval vagy 
készpénzzel. A tisztességnek ennél magasabb foka 
nem lehet.
Az újonnan berendezett mösóánik a következők :
karton, kreton. satin, duchesse batiszt, 
zefir. Nizza, Felicia. Dress, Cleopatra 
Rekord, Graziosa, selyem lyonais, Sói 
royale, Louisine, fehér és színes hímzett 
és áttört szövetek, pique Zefir batiszt és 

duchesse fejkendők.

V* * * ' fi,a;c * * ? - g í • G •

Diszvs húsvéti tojások % 
MMM és alkalmi czikkek

;i legnagyobb választókban, valamint
ezukorkák. csemegék, likőr és cognac- 
kiilönl® gess égek a legfinomabb minőségben,

úgyszintén uradalmi tea-taj és.mperial élesztő
kapható

ífj, CZEGLEDf JÓZSEF
fijszer- és csemege üzletében

Debreczen, a ..Bika" szállodával szemben.

!
M2

s
éíM2 WS M2m
mg
WS
M2 ws 
M2mM2 '■m
IP
5% Óriási választék.

Donogán és Soraossy
Kunz József és Társa Utódai

ketrec zen, J<i sf empl om-ba^ár.
Megérkeztek a

tavaszi idény újdonságai.
Női divatkelmék. Franczia különlegességek.
° Batistok. Zephyrek. Selyem szövetek, o

Szabott árak.

ax

•4Lg»
iMSm
mm
HwmaS
SMEWsmÜS?

LIQUEUR

DE
L'ANCIENNE ABBAYE 

DE FÉCAMP 
Mindenütt kapható

Van szerencsém b. tudomására hozni, hogy
Schvartz Vilmos butorgyáros úrtól kiléptem 

j es helyben Török Bálint utcza 4. sz. alatt egy a
I mai kornak megfelelő

kárpitos műhelyt
rendeztem be, hol minden e szakba vágó munkákat u.
m. szalon garnitúrát, ebédlő díványt, matrácz, 
ottomány és roletta készítését, úgyszintén szoba 
díszítését, függöny feltevését pontosan és jutá­
nyosán elvállalom.

Kérve becses pártfogását, maradtam
illő tisztelettel

Grlattstein Ignácz,
kárpitos és díszítő.

>•)*• ,3.'-; - -; * •;3 *;-; -* -; ? •; - ■; • -1 • •;A

A borozó közönség szives figyelmébe!
Van szerencsém a t. vendégeimmel és a n. é. közönséggel 

tudatni, hogy Debrcczenben Péterfia-utcza 59-ik szám alatt, évek 
óta fennálló s jó hírnévnek örvendő

vendéglőmet
1903. év ápril hó 12-én, Péterfia-utcza 55. szám alá, saját há­
zamba helyeztem át. Vendégeim óhajára egy kitűnő (korlátolt) 
fedett kuglizót is készítettem. Amidőn mindezeknek szives tudo­
másul vételét kérem, megköszönöm a n. é. közönségnek irányomban 
tanúsított nagyrabecsült pártfogását s esedezem, hogy ezt nj 
vendéglőmben is — melyet a t. vendégeim teljes kényelmére 
rendezek be — kegyeskedjék megtartani. Mint ezideig, úgy ezután 
is biztosítom a t. borfogyasztó közönséget, hogy ízletes konyháról, 
valamint tisztán kezelt italokról és figyelmes kiszolgálásról lelki- 
ismeretesen, személyes felügyeletem alatt gondoskodni fogok.

Teljes tisztelettel:

Galamb Sándor,
vendéglős.

Helyi vasúti megállóhely.
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Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az. erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve: Schwanen-Apotheke. Frankurt affl

348.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

á r j egyz é k e.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi június 1-én életbe lépett 
eladási, fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények

szerint. Itt helyben kötelezettésg s engedmény nélkül.
Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt.

Korona értékben. 10" kilo
A. Asztali dara nagyszemü
B. Asztali dara aprószemü 

0. Királyliszt
1. Lángliszt kivonat
2. Elsőrendű zsemlyeliszt
3. Zsemlyeliszt
4. Elsőrendű kenyér Iiszl
5. Közép kenyér liszt
6. Kenyér liszt
7. Barna kenyér liszt

71/« . 11.
8. a) » .. III.
11. Finom korpa zsákkal
12. Durva korpa zsákkal 

Csirke búza zsák nélkül

A zsákok sulytartalma, teljsulyt tiszta súlynak véve.

A. B. 0—6 számig 85 klgr. 7. és 8. szám 70 klgr.
11. és 12. szám 50 kilogramm.

Debreczen, 1903. április. 7.

Prelovszky András!
elsőrangú katonai és polgári szabó üzletébe : 

Debreczen, Kossuth u. 4 sz. :
a legszebb és a legelegánsabb kül és belföldi:

sár* tavaszi és nyári \

divatszövetek j
nagy választékban megérkeztek és a nagy közönség; 

rendelkezésére áll.
I I I I I I I I I I I I I i ! I i I I I I I I I I e I i I I I I I I I I I I I I I I I : I I I I I I I I I I I I I I I 1

legmakacsabb heveny es idült folyásuknál befecskendezés ncl- 
kill a legbiztosabb gyógyszernek a

„SANID LABDACSOK*
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalommal és pontos 

használati utasítással 6 kor.
Vidékre utánvétel mellett discréten küld a

MAGYAR KIRÁLY« gyógyszertár
Budapest, V Harokkoi-utcza 3. (Erzsébettér sarok.)

A birtokos gazclaközönség figyelmébe!
Van szerencsém a t. gazdaközönséggel tudatni, hogy Magyaroszágon és a külföldön is elismert, legkitűnőbb

Kühne E. mosoni gazdasági gépgyára, Debreczenb:n, Piacz-utcza 28. szám alatt
CfifV mintaraktárt rendez®u..be; Jízon ral<liU' hivatva van Debreczen és vidéke t.

,. . .. gazdaközönségének a hírneves, mind- n gazdasági intézel és szak-
tekintélyek altat elismert, kitűnő és valódi magyar gyártmányú gazdasági eszközükkel szolgálni.

A jyar az altala kiszolgálandó eszközök kitűnő minősége es pontos, jó müködéseért'a legmesszebb 
menő felelősseget vállalja el es így ki van zárva az. hogv a közönség a nála tett bevásárlásoknál a 
mint az sajnos, más gyártmányoknál sok esetben történt - megkárosittassók.

Felkérem a t gazdaközönséget, hogy e nagyszabású gépraktárt megtekinteni, esetlen szükség­
leteit megrendelni szíveskedjék. — Teljes tisztelettel
KÖRÖNDI SÁNDOR, a Kühne E. mosoni gazdasági gépgyár képviselője.

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

I községek gyárak, gazdaságok és inagá- 
j nosok részére, valamint saját készitmé- 
I nyü szivattyúk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURŐ LiÖRNCZ
kutfuró-mester és vállalkozó, ki 19 év

lefolyása alatt

W 270-nél több sikerült fúrt 
kutat létesített. "^*3
Megrendelések ezimemre Debre­

czen \ arga-uteza 20 szám intézendő!.

Schenker-féle társas utazás.
Legszebb útirányok ' Legjobb kényelem ! Olcsó árak !

Utazás Olaszországba |.Jmahan ) Utazas a Földközi tengeren.
April 4. 7. és 21-én. Márcz. 17. April 11 és 20-án.

Tavaszi utazás Spanyolországba
April 10-én.

Részletes prospektus ingyen.

Nemzetközi menetiroda Schenker és Társa.
Becs L, Schottering 3.
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Telefon 63. szám.

Rosenberg Albert Özy. és Fia
a magyar királyi államvasutak szállitohivatala és 
vámközvetitési irodája elvállal: - ■:----- _

költöztetéseket szabadalmazott 
hat és nyolvz 
méteres Jmtor-

szállitó kocsikkal, egy és két fogatú ruganyos társzekerekkel, 
a szállításból eredő károk szavatossága mellett, jutányos ára­
kon. Előjegyzések a májusi költözködési idényre irodánk­
ban (Piacz -utcza GO. szám, Bankpalota mellett) elfogadtatnak 
és ugyanott mindenféle szállítási ügyben készséggel nvujtunk 
felvilágosítást.

Az összes bécsi és budapesti szállitóczégek 
képviselete - ~... ..... ......

0

fi

M
-6)
N

0)
-C

Jö

Blattner Gyula
értesíti a mélyen tisztelt közönséget, hogy 

102 éve alapított

üveg és porezellán üzletét
valamint

üvegezést vállalatát

május 1-én a „Lamprecht“
(volt Biedermann palotába) helyezi át. Emu k 
folytán raktáron levő árukészletét a legol­

csóbb áron bocsátja m. t. vevői részére.

Költözködők figyelmébe !
Villanyos házi csengők felszereléséi, villanyos házi csengők javí­
tását, villanyos házi csengők évi jókarbani tartását, szakszerűen : 

és olcsón jótállás melleit készít:

Rosenberg és flammen
ezég villany műszerészek, varrógép és kerékpár raktár, 
Debreczen. Piacz utcza 2. szám a nagytemplom mellett’
Családi singer gép 52 frt.

szabadalmazott hímző készülékkel.

Nagy javító műhely !
■ Debreczen és vidékén a legnagyobb nj hang ■ 
e szerek készítési műhelye és vállalata |

KOMÁROMI M.
mindennemű hangszer készítő, főtér 41. SZ. I. em 

főtőzsdével szemben

CZIMBALOM
legnagyobb raktára. Zongora vasszerkezettel, 111 évi jótállás, á 
havi ingyen tanítás. Iskolai hegedű 6 koronától fejebb, finom mester 
hegedű 1000 koronáig, mindennemű hangszerekből nagy választék
Kitűnő, tartós kellemes hegedű és czimbalom hurok és mindenféle" 
alkatrészek. jaST JAVÍTÁSOKAT a legkomplikáltabb és felelőssé- 
mellett művészi szakértelemmel készítek. Hangolást elfogadok rém 
hangszert veszek vagy cserélek. -jgg
ZONGORA hangolását, javítását vagy rövidre vágását a lvgképzut- 
tebi) szakértelemmel végzem, úgyszintén czimbalom hangolását is.

mann Kronovitz könyvnyomdáiábar

! Gyomorbajosoknak!
M í n dazok ntik inesrii iiltísí1 gvomoi vat; V

terhelese következtében hinás. neheze II emészthető, igen
ele ek ílvezete. rendetlenvagy iseu

eletmod folytán gyomorhajt kapta! mint
gyomorhurut gyomorgorcs
fájdalmak, nehéz emesztes

nyalkásodás
ezennel egy jó háziszert ajánlóul rnelvne
gvitó hatásai mái da kiprobáliuttal

Ullrich Hubert-féle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta
Iáit füvekből van jó borral készítve, erősiti

élénkíti az ember egész emésztő szerveze
tét. A gyógyfű-bor eltávolít minden emész

zavart hathatósan előmozdítja
egeszseges vér újraképződését.

gvogvííi-bornak hasznú
lata által yomorbajok legtöbbn virc mar eiso
jukhan elfojtatnak. Nem szabadna telnit késnünk, liog\

használjuk. Minden kórjel főfájásmint tolbó
fóges. égetés, fölfuvódás, hányási inger, melvek
nikus (idült) gyomorhaj okkal ;ok ka hevesebben
nek fel. nehanvszori Itavohttatnakmar i v a s
Székrekedés ennek kellemetlen etkezinenvei.

dugulás, csomósodás.mint es alsó ér rendszer
(aranyél hantalma k) 2vom fü-hoi vakranezen

távolittatnakgyorsan gvogvfü-boi megszabadít
minden eineszthetlenségtöl emesztő-rendszert
élénkíti künnxü zekelés eltávolít gvomorbol
es belekből minden ártalmas anyagot.
Soyányzat, halvány arczkifejezés, vérhiány, el
erotlenedés többnyin iuanvosemesztes,
képződés beteges állapotának következményei.

etvagytalanság ideges túlfeszültség kedely-
lehangoltság uammt gyakori főfájás, álmatlan
szakaK mellett 2vakran sorvadnak.

gvogvfü-boi emeli tvagyat előmozdítja az emesz
test es táplálkozást, az anyagcserét ha taimasan
a verkepződést íüJízgatottgyorsítja, idegek

betegeket Szamos
elismerés és mindezt.irat ixoszono

gyogyfübor kapható palaezkokban: frt
írtért debreczeni gvogvszertarakban. továbbá

Hajdú-V ámos-Pércshamson N.-Léta. Hosszúamer
Palyi. Derecske, Konyái izoboszló, Kuba. Földes
Nádudvar. Halmaz-Uj város. H.-Böszőrmém 11.-Hadház.

Nyir-Adony, Szt.-Györgvvon v. íXbránv.vanv.
Mihá Ívfal v a Székel vilid, tiihar-Diúszt
Marja, Berettyó- Újfalu, Hihai lorda. X Babe, N.-Bajom
P.-Ladán v. Lsege. l.-rolgáiirczasr H.-Nánás.

Uj fehértó. B.-Szt.-Miháiv. N v j regvháza
Kálló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nyir-Bátor, Nv.-Bogát.
N.-Lcsed, Szaniszló X.-Kárólv. Tíxsnád, Csánv. Margittá.
Szál árd. Bihar. Püspöki. Mező-Keresztes Körös
Tarján, B e re k- Böszörmén v, Zsaka. r üzes-Crvarmat.

Szeghalom. Csökmőavanva Ukánv
dánv. Nagv-Szalonta, Nagx várad, valamint Magvarorszá«
minden nagyobb usebb helyiségében. úgyszintén

Ausztna-Magvarorszáegesz gvszertarakban.
debreczem gyógyszertárak es több üvegeket eredeti

küldenek Ausztria-Magvarországban barhox
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozottan mindé

Hubert Ullrich-féle novenybort.
növényborom nem titkos tartalom! eszei

következői Malaga In >1
IOU’0. vörösbor 24ü*Ó, Ebi chenedv z.nvelfi se rí

Mami i .'tU"0, Fenchel, Anis, Hi .magyökér. amerikai
kalmtisnzian.

Ezeket tessék össze!
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